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Общие положения 

 Производственная практика. Педагогическая практика является составной 

частью основной образовательной программы высшего образования по направлению 

подготовки 45.03.02 Лингвистика направленности (профилю) Преподавание английского 

языка, учитывает тип задач профессиональной деятельности: педагогический. Программа 

производственной практики устанавливает требования к компетенциям студента, 

определяет содержание и виды работ, а также содержание и формы отчетности по 

практике. 

Практическая подготовка при проведении практики организуется путём 

непосредственного выполнения обучающимися определённых видов работ, связанных с 

будущей профессиональной деятельностью и направленных на формирование, 

закрепление, развитие практических навыков и компетенций по профилю 

соответствующей образовательной программы. 

Вид практики: производственная. 

Тип практики: педагогическая. 

Способы проведения практики: стационарная. 

Форма проведения: дискретная. 

Цель практики – получение профессиональных умений и опыта профессиональной 

педагогической деятельности, закрепление, расширение и углубление полученных знаний 

в сфере лингвистики и педагогики, совершенствование комплекса компетенций 

посредством выполнения программы практики.    

Задачи практики:  

− формирование целостного понимания сущности и социальной значимости 

будущей профессии; 

− формирование навыков соблюдения техники безопасности, правил и норм 

охраны труда, пожарной безопасности, правил внутреннего распорядка профильной 

организации; 

− изучение педагогического вида профессиональной деятельности, его функций 

и задач; 

− закрепление теоретических знаний и совершенствование профессиональных 

умений, навыков и компетенций; 

− расширение и закрепление навыков работы с научной, учебной и справочной 

литературой с применением современных технических средств и информационных 

технологий; 

− овладение инновационными технологиями в сфере педагогической 

деятельности; 

− овладение способностью самостоятельно планировать свою деятельность, 

устанавливать контакты с коллегами, определять ролевую профессиональную позицию, 

формировать чувство ответственности; 

− формирование навыка выполнения производственного задания в рамках 

указанных сроков в требуемом объеме; 

− выработка навыков языковой и психологической ориентации в сфере 

профессиональной деятельности (развитие мобильности, гибкого отношения к своим 
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обязанностям и к возможностям ротации; овладение профессиональной терминологией и 

т.д.). 

− выполнение в полном объёме индивидуального задания; 

− подготовка письменного отчёта о прохождении производственной практики;  

− публичная защита отчёта о прохождении производственной практики в 

установленном порядке. 

Прохождение производственной практики, в том числе в форме практической 

подготовки, является обязательным и представляет собой деятельность, непосредственно 

ориентированную на получение профессиональных умений и навыков.  

Практическая подготовка при проведении практики организуется путем 

непосредственного выполнения обучающимися определенных видов работ, связанных с 

будущей профессиональной деятельностью. 

Практическая подготовка при проведении производственной практики готовит 

обучающихся к будущей профессиональной деятельности в режиме реального времени и 

условиях реальных ситуаций, требующих владения всем комплексом теоретических 

знаний и практических умений. 

Рекомендации обучающемуся по прохождению практики 

 

Производственная практика призвана сформировать профессиональные умения и 

навыки принятия самостоятельных решений на конкретном участке работы в реальных 

производственных условиях путем выполнения различных обязанностей, свойственных  

будущей профессиональной деятельности. На производственной практике 

обучающиеся  

получают профессиональные умения и опыт профессиональной деятельности, 

выполняя  

функции учителя иностранного языка и классного руководителя. 

При прохождении производственной практики обучающиеся обязаны: 

- явиться на установочную и итоговую конференции; 

- ознакомиться с программой практики, пройти инструктаж по технике 

безопасности и охране труда; 

- своевременно выполнять индивидуальные задания, предусмотренные программой  

практики; 

- ежедневно вести дневник о проделанной работе; 

- соблюдать правила внутреннего трудового распорядка по месту прохождения  

практики; 

- соблюдать требования техники безопасности и охраны труда, правила пожарной  

безопасности 

- ежедневно посещать место прохождения практики, в случае пропуска рабочего 

времени представить соответствующие оправдательные документы, которые затем 

приобщаются к отчёту; 

- в срок не позднее чем за 3 дня до итоговой конференции подготовить отчет о 

результатах прохождения практики и сдать его руководителю практики от Филиала. 
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Если обучающийся считает, что основная задача этого этапа в силу разных причин 

не выполняется, он должен обратиться к руководителю практики за квалифицированной 

помощью. Успех данного этапа во многом зависит от усилий обучающегося, его 

активности и умения установить контакты с работниками, с которыми он должен 

взаимодействовать в процессе практики. 

 

Рекомендации обучающемуся по техническому оформлению отчетной документации 

 

Обучающиеся в качестве отчётной документации по результатам 

производственной практики предоставляют комплект документов: 

− дневник прохождения практики (Приложение А); 

− отчёт по практике, включающий: 1) титульный лист (Приложение Б); 2) 

совместный рабочий график (план) проведения практики (Приложение В); 3) 

индивидуальное задание по производственной практике (Приложение Г); 4) содержание; 

5) введение; 6) основную часть (результаты выполнения индивидуального задания и 

других форм работы); 7) заключение (обобщение итогов практики); 8) список 

использованных источников; 9) приложения; 10) характеристику на обучающегося с места 

прохождения практики, заверенную подписью руководителя практики от профильной 

организации и печатью (Приложение Д); 11) характеристику на обучающегося от 

руководителя практики от Костанайского филиала ФГБОУ «ЧелГУ» (Приложение Е); 12) 

оценочный лист результатов защиты отчёта по практике (Приложение Ж). 

Отчёт должен иметь четкое построение, логическую последовательность, 

конкретность. Содержание отчёта должно соответствовать программе практики, в нём 

обобщается и анализируется весь ход практики, выполнение заданий и других 

запланированных мероприятий. Отчёт по практике может содержать дополнительную 

информацию, а также личные впечатления студентов о конкретном объекте. 

Отчёт по производственной практике имеет следующую структуру:  

Титульный лист (приложение Б). Титульный лист является первой страницей 

отчёта о прохождении производственной практики и служит источником информации, 

необходимой для обработки и поиска отчёта в информационной среде. 

На титульном листе размещаются основные выходные сведения: указание места 

прохождения практики, данные о руководителе практики от филиала и от организации. На 

титульном листе номер страницы не ставится. 

Титульный лист отчёта о прохождении практики содержит: 

− наименование министерства, в систему которого входит образовательная 

организация; 

− полное наименование образовательной организации; 

− наименование кафедры; 

− наименование отчёта; 

− фамилия, имя, отчество обучающегося; 

− код и наименование направления подготовки; 

− наименование направленности (профиля) подготовки; 

− место прохождения практики; 
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− сроки прохождения практики; 

− руководитель практики от профильной организации; 

− руководитель практики от образовательной организации; 

− место и год составления отчёта. 

Совместный рабочий график (план) проведения практики (Приложение В) 

подшивается после титульного листа. 

Индивидуальное задание (Приложение Г) подшивается после совместного рабочего 

графика (плана) проведения практики. 

Индивидуальное задание определяется руководителем практики от филиала и 

согласовывается с руководителем практики от профильной организация (предприятия, 

учреждения).  

Содержание подшивается после индивидуального задания. 

Содержание включает введение, основную часть (наименование всех разделов и 

подразделов, пунктов), заключение, список использованных источников и наименования 

приложений с указанием номеров страниц, с которых начинаются эти элементы отчета. 

Нумерация Содержания начинается со страницы 2. 

Введение должно содержать сведения о цели и задачах практики, месте и сроках 

прохождения практики; обязанностях, выполняемых в ходе прохождения практики. 

Введение не должно превышать 1 страницы компьютерного набора. 

Основная часть должна включать результаты выполнения задания на практику и 

информацию о других видах работы (при наличии). 

В заключении подводятся итоги практики, определяется степень реализации 

поставленных целей и задач, описываются навыки и умения, приобретенные 

обучающимся в процессе практики; указываются затруднения, которые возникли при 

прохождении практики; описываются предложения и рекомендации обучающегося, 

сделанные в ходе практики; делаются индивидуальные выводы о практической 

значимости практики. Объем заключения составляет 1-2 страницы. 

Список использованной литературы должен содержать сведения об источниках, 

использованных при составлении отчета: нормативные акты, словари, справочники, 

научные издания, периодика, учебники, пособия, методические рекомендации, 

электронные ресурсы, на которых основан отчет и которые использовались в процессе 

прохождения производственной практики.  

Сведения об источниках располагаются в порядке появления ссылок на источники 

в тексте. 

Статья в периодических изданиях и сборниках статей: 

1 Верес Л.В., Матяш Н.В. Проектная деятельность как средство развития 

исследовательской компетентности старшеклассников// Вестник Брянского 

государственного университета. – 2013. – № 1. – С. 165-169. 

2 Борисенко Н.Б. Как мы работали над проектом, или технология 

исследовательской деятельности учащихся// Литература в школе. – № 7. –2012. – С. 25-27. 

Книги, монографии: 

1 Бычков А.В. Метод проектов в современной школе: пособие для учителей. – М.: 

Изд-во Моск. ун-та, 2000. – 47 с. 
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2 Березин М.Ф., Головин В.И. Общее языкознание: учебник для ВУЗов. – М.: 

Альянс, 2015. – 416 c. 

Тезисы докладов, материалы конференций: 

1 Баймуханова Т.Ч. Исследовательская и проектная деятельность школьников// 

Педагогика: традиции и инновации: Материалы VI Междунар. науч. конф. (г. Челябинск, 

февраль 2015 г.)./ Гл.ред. Г.Д.Ахметова. – Челябинск: Два комсомольца, 2015. – С. 112-

115. 

2 Горошко Е.И., Полякова Т.Л. Коммуникация 2.0 как новое направление в 

лингвистике Интернета // Коммуникация в Интернете: благо или зло: материалы 

международной научно-практической конференции. – Архангельск: КИРА, 2012. – С.12-

16.. 

3 Должикова А.В. Язык и речь в Интернете: личность, общество, коммуникация, 

культура// Материалы II Международной научно-практической конференции (Москва, 

РУДН, 29-30 марта 2018 г.)/ Науч. ред. В.И.Казаренков – М.: РУДН, 2018. – 472 с. 

Патентная документация согласно стандарту ВОИС: 

1 BY (код страны) 18875 (№ патентного документа) С1 (код вида документа), 2010 

(дата публикации). 

Электронные ресурсы: 

1 Белова Т.Г. Исследовательская и проектная деятельность учащихся в 

современном образовании. – URL: https://elibrary.ru/item.asp?id=11780285 (дата обращения 

12.11.2019). 

2 U.S. National Library of Medicine. Fact sheet: UMLS Metathesaurus/ National 

Institutes of Health, 2006-2013. – URL: http://www.nlm.nih.gov/pubs/factsheets/umlsmeta.html 

(дата обращения 09.12.2019).  

3 WebofScience. – URL: http://apps.webofknowledge.com/ (дата обращения 

15.11.2019). 

Нормативные документы: 

1 ГОСТ 7.0.96-2016 Система стандартов по информации, библиотечному и 

издательскому делу. Электронные библиотеки. Основные виды. Структура. Технология 

формирования. – М.: Стандартинформ, 2016. – 16 с. 

Приложения (при наличии). В тексте отчёта на все приложения должны быть даны 

ссылки. Приложения располагают в порядке ссылок на них в тексте отчёта. Каждое 

приложение следует размещать с новой страницы с указанием в центре верхней части 

страницы слова «ПРИЛОЖЕНИЕ». 

Приложение должно иметь заголовок, который записывают с прописной буквы, 

полужирным шрифтом, отдельной строкой по центру без точки в конце. Приложения 

обозначают прописными буквами кириллического алфавита, начиная с А, за исключением 

букв Ё, З, Й, О, Ч, Ъ, Ы, Ь. После слова «ПРИЛОЖЕНИЕ» следует буква, обозначающая 

его последовательность. 

Приложения должны иметь общую с остальной частью отчета сквозную 

нумерацию страниц. Все приложения должны быть перечислены в Содержании отчёта 

(при наличии) с указанием их обозначений, статуса и наименования.  

Характеристика руководителя профильной организации (предприятия, 

организации, учреждения) (Приложение Д) должна обязательно содержать Ф.И.О. 
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студента полностью, указание на отношение студента к работе, наличие или отсутствие 

жалоб на студента, оценку его теоретических знаний, умения применять теоретические 

знания на практике, степени выраженности необходимых личностных и 

профессиональных качеств. 

Характеристика руководителя практики от филиала (Приложение Е). На основании 

представленных отчётных документов и личного контроля за прохождением практики 

руководитель составляет характеристику на обучающегося о прохождении 

производственной практики и выполнении индивидуального задания. 

Оценочный лист результатов защиты отчёта по практике (Приложение Ж). 

Отчетная документация должна быть оформлена в соответствии с требованиями 

ГОСТ с использованием компьютера в редакторе MS Word, печататься на одной стороне 

листа формата А4 (вертикальная ориентация). Используется шрифт Times New Roman, 

кегль – 14 пунктов, полуторный межстрочный интервал, цвет шрифта – черный. 

Текст работы следует печатать, соблюдая следующие размеры полей: правое –15 

мм, верхнее – 20 мм, нижнее – 20 мм, левое –30 мм; абзацный отступ – 1,25 см. 

Текст выравнивается по ширине. 

Список использованных источников должен содержать литературу, 

использованную при выполнении задания. 

Если используется специфическая терминология и (или) особая система 

сокращений, то к документу должен быть приложен перечень принятых терминов с 

соответствующими разъяснениями. 

Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья предоставляются в индивидуальном порядке в 

формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

− в печатной форме увеличенным шрифтом, 

− в форме электронного документа, 

− в форме аудиофайла. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

− в печатной форме, 

− в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

− в печатной форме, 

− в форме электронного документа, 

− в форме аудиофайла. 

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента 

обучающихся. 

 

Рекомендации обучающемуся по ведению дневника практики 

 

Программа практики включает в себя обязательное ведение каждым обучающимся 

дневника производственной практики. Дневник практики, наряду с индивидуальным 

заданием, планом-графиком, отчетом о прохождении практики и характеристиками 
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руководителя практики от филиала и профильной организации являются основными 

документами обучающегося, проходившего практику. 

Во время прохождения практики обучающийся обязан ежедневно вносить в 

дневник сведения о выполненной работе в соответствии с индивидуальным заданием. 

Не реже одного раза в неделю обучающийся предоставляет дневник руководителю 

практики от профильной организации, который подписывает дневник после просмотра и 

обсуждения. 

По окончании практики обучающийся должен предоставить дневник руководителю 

практики от профильной организации для выставления оценки и написания 

характеристики. 

В установленный срок обучающийся дает на проверку руководителям дневник 

практики, который включает ежедневное описание выполненных видов работы.  

Непредставление дневника в срок или неудовлетворительная оценка, данная 

руководителями практики, означает невыполнение программы практики. 

 

Рекомендации обучающемуся по составлению планов конспектов уроков 

 

План-конспект урока - документ, раскрывающий сущность содержания и 

организации процесса обучения.  

Цель: развитие профессиональных компетенций. 

Обучающемуся рекомендуется запомнить, что универсальных шаблонов для 

составления планов-конспектов уроков не существует, однако во всех образовательных 

организациях учитываются общие обязательные требования к их составлению и анализу.  

Любая разработка плана-конспекта урока включает:  

1) определение структуры занятия в соответствии с его типом, формой и 

дидактической целью;  

2) формулирование дидактической задачи каждого этапа занятия; 

1) подбор учебно-методических материалов (с использованием ИКТ) - 

мультимедийные презентации, схемы, таблицы, карточки, рисунки, кино- и 

аудиофрагменты и т. п.);  

4) рефлексию по уроку  

Выполнение задания:  

1) работа с календарно-тематическим планированием (педагогическая практика) 

или рабочей программой дисциплины с целью определения темы занятия, его места в 

изучаемом разделе, типа или формы;  

2) определение целей обучения, воспитания и развития учащихся или целей 

образования, связанных с результатами образования и формируемыми компетенциями; 

3) планирование и конкретизация задач учебного занятия;  

4) выбор оптимального содержания учебного материала занятия;  

5) дидактическая обработка выбранного содержания учебного материала, т. е. 

определение того, какой учебный материал, в каком объеме, в каком виде будет 

использоваться на занятии; 
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 6) выявление внутрипредметных и межпредметных связей учебного материала 

урока;  

7) подбор учебно-методических материалов занятия (схемы, таблицы, карточки, 

рисунки, кино- и аудиофрагменты и т. п.);  

8) определение структуры урока в соответствии с его типом, формой и 

дидактической целью;  

9) формулирование дидактической задачи каждого этапа урока; 

10) уточнение условий и показателей результативности деятельности;    

11) разработка технологической карты урока;  

12) оформление плана-конспекта занятия.  

Планируемые результаты самостоятельной работы: 

 - способность применять продуктивный педагогический опыт и инновационные 

подходы к организации образовательного процесса;  

- способность осуществлять анализ условий, процессов и результатов 

образовательного процесса для обеспечения качества образования, соответствующего 

ФГОС;  

- способность применять современные методики и технологии организации и 

реализации образовательного процесса на различных образовательных ступенях в 

различных образовательных учреждениях;  

- готовность к разработке и реализации методических моделей, методик, 

технологий и приемов обучения, к анализу результатов процесса;  

- способность прогнозировать, проектировать, моделировать. 

 

Рекомендации обучающемуся по составлению плана-конспекта внеклассного 

мероприятия 

 

План конспект внеклассного мероприятия по английскому языку 

Цель: развитие профессионально-педагогических компетенций.  

Мероприятие - организованное действие коллектива, направленное на достижение 

каких-либо учебных и воспитательных целей.  

Воспитательное мероприятие – целенаправленное взаимодействие преподавателя с 

обучающимися, учебным коллективом, направленное на решение определенных 

воспитательных задач.  

Задания: разработать план-конспект внеклассного мероприятия, направленного на 

формирование устойчивого интереса к изучаемому предмету;  разработать план-конспект 

внеклассного мероприятия, направленного на формирование способности к рефлексии.  

Выполнение задания:  

Подготовительная часть:  

определить цели и задачи мероприятия;  

выбрать виды, формы и методы работы с учетом содержания и направленности 

воспитательных задач, возраста обучающихся, традиций, технических возможностей;  

продумать, как максимально занять обучающихся в подготовке и проведении 

мероприятия;  
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определить возможность участия специалистов по профилю, тематике 

мероприятия, представителей организаций самоуправления, учреждения образования;  

выбрать литературу, необходимую для разработки внеклассного мероприятия, с 

указанием выходных данных.  

Организационная часть:  

подобрать содержательный тематический материал;  

подобрать методы проведения мероприятия;  

продумать использование дидактических средств (тесты, анкеты, видеосюжеты, 

игровая деятельность и др.);  

выстроить логику проведения мероприятия и продумать логическую 

завершенность темы в соответствии с поставленной целью;  

просчитать продолжительность мероприятия в соответствии с местом его 

проведения; 

подобрать оформительский материал для композиции мероприятия с целью 

достижения эмоциональности восприятия (по необходимости);  

написать план-конспект;  

составить схемы анализа мероприятия для преподавателя и для обучающихся.  

Примерная схема анализа внеклассного мероприятия:  

Название мероприятия.  

Дата и место проведения мероприятия.  

Характеристика класса: количество (мальчики, девочки), их интересы и др.  

Вид организуемой деятельности (входит ли она в систему воспитательной 

деятельности или является эпизодическим мероприятием).  

Цель мероприятия (например, для научно-педагогической практики: формирование 

каких общекультурных компетенций предусматривается мероприятием, на решение каких 

задач коллектива и формирование каких качеств личности направлено данное 

мероприятие).  

Психологическое обоснование выбора данного вида и содержания деятельности 

(например, для педагогической практики это соответствие занятия общим 

воспитательным задачам, уровню развития коллектива, возрастным особенностям 

обучающихся). 

Презентация – представление содержания учебного материала, учебной задачи с 

использованием мультимедийных технологий. 

 

Рекомендации обучающемуся по составлению самоанализа урока, внеклассного 

мероприятия 

 

Самоанализ  урока - это  мысленное  разложение проведенного  урока на его 

составляющие с глубоким проникновением в их сущность, задачи с целью оценить 

конечный результат своей деятельности путем сравнения запланированного с 

осуществленным, учитывая успехи и продвижения обучающихся. 

Самоанализ урока дает возможность: 

- правильно формулировать и ставить цели своей деятельности и деятельности 

обучающихся на уроке; 
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- развивать умения устанавливать связи между условиями своей педагогической 

деятельности и средствами достижения целей; 

- формировать умения четко планировать и предвидеть результаты своего 

педагогического труда; 

- формировать самосознание обучающегося, когда он начинает видеть связь между 

способами действий и конечным результатом урока. 

Схема самоанализа урока 

 

 1. Каково место данного урока в теме, разделе, курсе? Связан ли он с 

предыдущими, на что в них опирается? Как этот урок работает на последующие уроки? В 

чём его специфика? 

 2. Какова характеристика реальных учебных возможностей учащихся данного 

класса? Какие особенности учащихся были учтены мною при планировании урока? 

Опиралась ли на диагностику общеучебных специальных умений? 

 3. Какие задачи решаются на уроке: 

 – общеобразовательные; 

 – воспитательные; 

 – развивающие? 

 Была ли обеспечена их комплектность? Какие задачи были для меня главными, 

стержневыми, как учла в задачах особенности класса и отдельных групп школьников? 

 4. Почему выбранная структура урока была рациональна для решения этих задач? 

Рационально ли выделено время для опроса изученного нового материала, закрепления, 

разбора домашнего задания (если урок комбинированный)? Существовала ли логическая 

связь между различными этапами урока. 

 5. На что делается главный акцент на уроке и почему? Выделен ли объект 

прочного усвоения, т.е. из всего рассказанного ясно и чётко выделить главное, чтобы дети 

не потерялись в объёме второстепенного? 

 6. Какое сочетание методов обучения выбрано для раскрытия главного материала? 

Дайте обоснование выбору методов обучения. 

 7. Какое сочетание форм обучения было выбрано для раскрытия нового материала 

и почему? Необходим ли дифференцированный подход к учащимся? Что положено в 

основу дифференциации? Что дифференцировалось: только объём, или только 

содержание, или степень помощи, оказанной учащимся, или всё в совокупности? 

 8. Как был организован контроль усвоения знаний, умений, навыков учащихся? В 

каких формах и какими методами он осуществлялся? 

 9. Как использовался на уроке учебный кабинет? Целесообразно ли 

использовались средства обучения? 

 10. За счёт чего поддерживалась высокая работоспособность учащихся в течение 

всего урока? 

 11. За счёт чего на уроке поддерживалась психологическая атмосфера, в чём 

конкретно проявилась культура вашего общения с группой, классом? Как учитель поведёт 

себя в критической ситуации? Как было реализовано воспитательное влияние личности 

преподавателя? 
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 12. Как и за счёт чего обеспечивались на уроке рациональное использование 

времени, предупреждение перегрузки? 

 13. Какие были продуманы запасные ходы для непредвиденной ситуации? Были ли 

предусмотрены иные методические варианты проведения урока? 

 14. Удалось ли полностью реализовать все поставленные задачи? Если не удалось, 

то почему? Какие? Когда планируется выполнение нереализованных заданий? 

 

Рекомендации обучающемуся по оформлению итогов практики 

 

Введение должно содержать сведения о цели и задачах практики, месте и сроках 

прохождения практики; обязанностях, выполняемых в ходе прохождения практики. 

Введение не должно превышать 1-2 страниц компьютерного набора. 

Заключение должно содержать конкретные сведения о работе, проделанной в 

период практики, и отражать результаты выполнения заданий, предусмотренных 

программой практики, оценку обучающимся процесса прохождения практики; анализ 

трудностей, встретившихся при выполнении задания; перечень других выполненных 

работ, общие выводы о реализации цели практики, собственные впечатления и пожелания 

обучающегося. Текст должен быть четким, не допускать различных толкований. 

При изложении обязательных требований в тексте должны применяться слова: 

«должен», «следует», «необходимо», «требуется чтобы», «разрешается только», «не 

допускается», «запрещается», «не следует». При изложении других положений могут 

применять слова: «могут быть», «как правило», «при необходимости», «может быть», «в 

случае» и т.д. 

При этом допускается использовать повествовательную форму изложения текста 

документа от третьего лица, например: «применяют», «указывают» и т.п. 

Отчет должен содержать конкретные сведения о работе, проделанной в период 

практики, и отражать результаты выполнения заданий, предусмотренных программой 

практики: время, место, продолжительность практики; анализ трудностей, встретившихся 

в ходе выполнения заданий; перечень других выполненных работ. 

Обязательным является указание следующей информации:  

1. Краткая информация о школе, классе. 

2. Изложение основных этапов прохождения практики. 

3. Описание встретившихся трудностей и найденных путей их решения. 

4. Описание всех видов деятельности во время прохождения практики. 

6. Информация о подготовленной презентации (количество слайдов, их 

содержание). 

7. Собственные впечатления и пожелания обучающегося.В отчете необходимо 

применять научные термины, обозначения и определения, установленные 

соответствующими стандартами, а при их отсутствии – общепринятые в научной 

литературе. 

В тексте отчета не допускается: 

−  использовать обороты разговорной речи, техницизмы, профессионализмы, 

вульгаризмы; 



МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования  

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Костанайский филиал   

Кафедра филологии 

Методические рекомендации по прохождению практики  

Производственная практика. Педагогическая практика 

по основной профессиональной образовательной программе высшего образования – программе 

бакалавриата «Преподавание английского языка» по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика 

 

Версия документа – 1 

 

 

стр. 15 из 51 

 

Первый экземпляр__________ 

 

КОПИЯ №________ 

 

 

©Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

 

−  применять для одного и того же понятия различные научные термины, близкие 

по смыслу, а также иностранные слова и термины при наличии равнозначных слов и 

терминов в языке, на котором пишется работа; 

−  употреблять произвольные словообразования; 

−  применять сокращения слов, кроме установленных правилами русской 

орфографии, соответствующими государственными стандартами. 

Для составления, редактирования и оформления отчета обучающимся отводится 

последняя неделя производственной практики (требования к техническому оформлению и 

стилю изложения см. в разделе «Рекомендации обучающемуся по техническому 

оформлению отчетной документации».  

 

Рекомендации по подготовке защиты отчета по практике оформлению 

презентации 

 

Защита отчета проходит в форме публичного выступления в сопровождении 

презентации с последующим собеседованием на итоговой конференции по 

производственной практике. 

  Перечень типовых вопросов на защите отчёта (собеседование): 

1.Какие цели и задачи выполнены в ходе прохождения практики?  

2. Каково основное содержание документов нормативного обеспечения 

образовательной деятельности профильной организации? 

3. Какие трудности возникли в ходе решения целей и задач производственной 

практики? 

4. Какие проблемы были решены самостоятельно, какие с помощью руководителя 

профильной организации/руководителя от Филиала?  

5. Какие проблемы в организации и проведении учебного процесса возникали чаще 

всего? 6.Какие знания, умения и навыки вы смогли закрепить в ходе прохождения 

практики?  

7.Какую функцию контроля результатов обучения Вы считаете наиболее важной?  

8. Назовите основные отличия тестов от других способов контроля. 

9. Какую профессиональную функцию учителя Вы считаете наиболее важной и 

почему? 

10. Какие специальные методы и методики были использованы для успешной 

реализации целей и задач? 

11. Каким образом в ходе проведения научно-исследовательской работы удалось 

решить возникшую проблемную ситуацию или проблемный вопрос? 

12. На какие нормативные акты вы опирались в процессе работы? 

13. Что из методического новаторства/практики учителя-предметника было 

включено в материалы? 

14. Вовлекались ли вы проектную деятельность организации 

(разработка/коммерциализация)? 

 

Материал для сопровождения выступления на итоговой конференции рекомендуется 

оформлять в виде презентации средствами программы Power Point. 
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На слайды презентации выносится графический материал, идентичный 

представленному в докладе/выступлении. Презентация представляется не менее чем 

семью логически связанными слайдами. 

Титульный лист слайд презентации оформляется с указанием: 

- наименования образовательной организации; 

- наименования выпускающей кафедры; 

- темы работы; 

- Ф.И.О. автора; 

- Ф.И.О. научного руководителя. 

На каждом слайде презентации отображается номер слайда, расположенный в 

верхнем левом углу, и элементы навигации, расположенные в нижнем правом углу. 

Слайды презентации оформляются произвольно и позволяют реализовать 

творческий подход к графическим иллюстрациям при защите работы. Общими условиями 

оформления презентации средствами Power Point являются: 

- единый стиль оформления презентации; 

- разумное цветовое оформление, т.е. информационные данные не должны 

скрываться; 

- качественные изображения, графики, чертежи и рисунки, изготовленные методом 

компьютерной графики; 

- возможность чтения информации при защите на расстоянии 5-7 метров; 

- наглядность; 

- использование пиктограмм и условных графических обозначений; 

- разумное использование анимации; 

- количество слайдов должно быть соизмеримо информации времени выступления. 

Примечание. Не допускается использование в презентациях больших фрагментов 

текстовой информации. 

Электронная версия презентации на электронном носителе помещается в папку 

отчетной документации. 

 

Перечень учебной литературы, необходимой для проведения практики 
 

Основная литература: 

1. Мильруд  Р.П.  Теория обучения иностранным языкам. Английский язык : учебник для 

вузов. – М.: Юрайт, 2023. – 406 с. – URL: https://urait.ru/bcode/518635   

2. Методика обучения иностранному языку: учебник и практикум для вузов / 

О.И. Трубицина [и др.] ; под редакцией О.И. Трубициной. – М.: Юрайт, 2023.– 384 с. – 

URL: https://urait.ru/bcode/511673  

Рожков М.И., Байбородова Л.В. Теория и методика воспитания : учебник и практикум для 

вузов. М.: Юрайт, 2023. – 330 с. – URL: https://urait.ru/bcode/515025   

 

Дополнительная литература: 

1. Бахтигулова Л.Б., Гаврилов А.В. Методика воспитательной работы : учебное 

пособие для вузов. – М.: Юрайт, 2023. – 188 с. – URL: https://urait.ru/bcode/517815   

https://urait.ru/bcode/518635
https://urait.ru/bcode/511673
https://urait.ru/bcode/515025
https://urait.ru/bcode/517815
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2. Комаров А.С. Методика обучения английскому языку. Игры и пьесы : учебное 

пособие для вузов. – М.: Юрайт, 2023. – 156 с. – URL: https://urait.ru/bcode/514972  

3. Беляева Л.А. Интерактивные средства обучения иностранному языку. 

Интерактивная доска : учебное пособие для вузов М.: Юрайт, 2022. – 157 с. – URL: 

https://urait.ru/bcode/494601   

   

Перечень электронных образовательных ресурсов, к которым обеспечивается доступ 

обучающихся, в том числе приспособленные для использования инвалидами и 

лицами с ограниченными возможностями здоровья 

 
Наименование 

электронно-

библиотечной 

системы (ЭБС) 

Адрес сайта Реквизиты договора на использование 

Научная 

электронная 

библиотека 

eLIBRARY.RU 

https://elibrary.

ru/ 

defaultx/asp/ 

Договор от 27.02.2023 г. № SU – 404/2023/-K-0657-Р 

ЭБС издательства 

«ЛАНЬ» 

http://e.lanbook

.com/ 

Лицензионный договор от 23.08.22 г. № КБ-1977-Р 

ЭБС 

«Университетская 

библиотека 

online» 

www.biblioclu

b.ru 

Договор оказания информационных услуг от 12.04.2022 г. № К-1138-Р 

ЭБС «Юрайт» https://urait.ru/ Договор от 20.10.2022 г. №57 

 

 

Перечень информационных справочных систем, используемых при проведении 

практики 
Наименование  

информационных справочных систем 

Адрес сайта 

1 2 

Информационно-правовой портал «Гарант.РУ» http://www.garant.ru 

Scopus: база данных рефератов и цитирования https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri 

 

Перечень профессиональных баз данных, используемых при проведении практики 

 
Наименование  

профессиональных баз данных 

Адрес сайта 

1 2 

Министерство Просвещения Российской Федерации https://edu.gov.ru/   

Министерство образования и науки Республики Казахстан.  https://edu.gov.kz/ 

Системно-методический комплекс (СМК) - онлайн 

платформа, созданная с целью оказания методической 

поддержки педагогических работников Республики 

Казахстан в рамках обновления содержания среднего 

образования, с возможностью регистрации. 

https://smk.nis.edu.kz/  

Фестиваль педагогических идей «Открытый урок».  http://festival.1september.ru 

Российское образование. Федеральный портал. http://www.edu.ru 

https://urait.ru/bcode/514972
https://urait.ru/bcode/494601
https://elibrary.ru/
https://elibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://e.lanbook.com/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.garant.ru/
https://edu.gov.ru/
https://edu.gov.kz/
https://sk.nis.edu.kz/
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Системно-методический комплекс (СМК) - онлайн 

платформа, созданная с целью оказания методической 

поддержки педагогических работников Республики 

Казахстан в рамках обновления содержания среднего 

образования. 

https://sk.nis.edu.kz/ 

LINGUISTS Ресурсы для лингвистов  http://linguists.narod.ru/ 

Портал современных педагогических ресурсов  http://intellect-invest.org.ua/rus/library/ 

Библиотека начинающего педагога   http://vashabnp.info/ 

Педагогическая библиотека  http://pedlib.ru/ 

Научная педагогическая электронная библиотека  

академическая библиотека по педагогике и психологии  

http://elib.gnpbu.ru/ 

Российское образование  http://www.edu.ru/  

Педагогическая периодика  http://www.periodika.websib.ru/ 

Терминологический словарь по педагогике  http://nlr.ru/cat/edict/PDict 

Сайт для ученых-языковедов всех специальностей (обмен 

новейшей информацией в области лингвистики; 

обсуждение фундаментальных и прикладных проблем 

языкознания, а также вопросов взаимоотношения языка, 

культуры и общества)  

http://cognitiv.narod.ru 

British National Corpus (BNC) – корпус английского языка  http://www.natcorp.ox.ac.uk/ 

Официальный сайт компании ABBYY – словари, проекты  http://www.lingvo.ru/ 

Агентство Лангуст – Языки и культуры  http://www.langust.ru/lang-c.shtml 

Сайт по системной лингвистике  http://systemling.narod.ru 

Культура письменной речи.  http://gramma.ru/ 

Сайт «Всё о языках, лингвистике, переводе»  http://linguistic.ru/ 

Инновационные лингвистические двуязычные словари 

Оксфордского университета  

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ 

Информационные англоязычные тексты о крупнейших 

достижениях в области науки и техники ХХ века  

http://www.greatachievements.org/ 

Словари онлайн  https://slovaronline.com/ 

Информационные и обучающие видеоматериалы на 

английском языке  

http://www.videojug.com/ 

Англоязычный толковый словарь научных и технических 

понятий  

http://www.engnetglobal.com/tips/glossary.aspx   

Английский словарь Cambridge Dictionary  https://dictionary.cambridge.org/ru/ 

Encyclopedia Britannica: сайт  www.britannica.com  

Толковый словарь русского языка С.И. Ожегова: онлайн-

версия.   

https://slovarozhegova.ru/  

 Лингвистический энциклопедический словарь http://tapemark.narod.ru/les/index.html  

 

Критерии оценивания 

Контроль и оценка по производственной практике осуществляются по балльно-

рейтинговой системе оценки результатов обучения обучающихся. 

 

Оценка «А», «А-» («отлично») ставится, если обучающийся обнаружил: 

- всесторонние, систематизированные, глубокие и полные знания вопросов по 

программе; 

- точное использование научной терминологии; 

https://sk.nis.edu.kz/
http://linguists.narod.ru/
http://intellect-invest.org.ua/rus/library/
http://vashabnp.info/
http://pedlib.ru/
http://elib.gnpbu.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.periodika.websib.ru/
http://nlr.ru/cat/edict/PDict
http://cognitiv.narod.ru/
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://www.lingvo.ru/
http://www.langust.ru/lang-c.shtml
http://systemling.narod.ru/
http://gramma.ru/
http://linguistic.ru/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
http://www.greatachievements.org/
https://slovaronline.com/
http://www.videojug.com/
http://www.engnetglobal.com/tips/glossary.aspx
https://dictionary.cambridge.org/ru/
http://www.britannica.com/
https://slovarozhegova.ru/
http://tapemark.narod.ru/les/index.html
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- безупречное владение инструментарием, умение его эффективно использовать в 

постановке научных и практических задач; 

- полное и глубокое усвоение основной литературы, рекомендованной программой 

практики, свободное владение информацией из источников дополнительной литературы; 

- исчерпывающее, последовательное, грамотное и логически стройное изложение 

материала; 

- отсутствие затруднений с ответом при видоизменении задания; 

- правильное обоснование принятых решений; 

- владение разносторонними навыками и приемами выполнения практических 

работ; 

- умение самостоятельно обобщать и излагать материал, не допуская ошибок; 

- уяснение взаимосвязи основных понятий дисциплины и их значение для 

приобретения профессии; 

- умение ориентироваться в теориях, концепциях и направлениях дисциплины и 

давать им критическую оценку, используя научные достижения других дисциплин; 

- высокий уровень сформированности заявленных компетенций; 

- представленная документация (дневник и отчет по практике) соответствуют 

нормативным требованиям (допускаются 2-3 негрубых ошибки). 

Оценка «В+», «В», «В-» («хорошо») ставится, если обучающийся имеет: 

- достаточно полные и систематизированные знания вопросов по программе; 

- умение ориентироваться в теориях, концепциях и направлениях дисциплины и 

давать им критическую оценку, используя научные достижения других дисциплин; 

- использование научной терминологии, лингвистически и логически правильное 

изложение ответа на вопросы, умение делать обоснованные выводы; 

- владение инструментарием, умение его использовать в постановке и решении 

научных и практических задач; 

- усвоение основной литературы, рекомендованной программой практики; 

- средний уровень сформированности заявленных компетенций. 

- в ответах на вопросы членов комиссии демонстрирует хороший уровень 

овладения комплексом практических умений и навыков, полученных в ходе практики; 

представленная документация (дневник и отчет по практике) соответствуют нормативным 

требованиям (допускаются 4-6 негрубых ошибок); 

Оценка «С+», «С», «С-», «D+», «D» («удовлетворительно») ставится если 

обучающийся: 

- имеет достаточный минимальный объем знаний; 

- усвоил только основной материал, но не знает отдельных деталей, допускает – 

усвоение основной литературы, рекомендованной программой практики; 

- умеет ориентироваться в основных теориях, концепциях и направлениях и давать 

им оценку,  

- имеет навык использования научной терминологии, логически излагает ответы на 

вопросы, умеет делать выводы без существенных ошибок; 

- владеет инструментарием, умением его использовать в решении типовых задач; 

- имеет достаточно минимальный уровень сформированности заявленных 

компетенций. 
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- испытывает затруднения в ответах на вопросы комиссии, и, вместе с тем, 

демонстрирует достаточный уровень овладения комплексом практических умений и 

навыков, полученных в ходе практики; представленная документация (дневник и отчет по 

практике) соответствуют нормативным требованиям (допускаются 8-10 негрубых 

ошибок). 

Оценка «F» («неудовлетворительно») ставится если обучающийся: 

- имеет фрагментарные знания; 

- отказывается от ответа; 

- знает только отдельные рекомендованные источники; 

- не умеет использовать научную терминологию; 

- допускает грубые ошибки; 

- имеет низкий уровень сформированности заявленных компетенций; 

- затрудняется с ответами на большинство заданных членами комиссии вопросов, 

представленная документация находится в неудовлетворительном состоянии.  

 

Многобалльная система оценки знаний 
Процентное  

содержание 

Цифровой эквивалент 

баллов 

Оценка по буквенной 

системе 

Оценка по  

традиционной системе 

95-100 4,0 А Отлично 

94-90 3,67 А- 

89-85 3,33 В+ Хорошо 

84-80 3,0 В 

79-75 2,67 В- 

74-70 2,33 С+ Удовлетворительно 

69-65 2,0 С 

64-60 1,67 С- 

59-55 1,33 D+ 

54-50 1,0 D 

49-0 0 F Неудовлетворительно 
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Приложение А 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное  

образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» 

(ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

 

Костанайский филиал 

 

Кафедра филологии 

 

ДНЕВНИК 

прохождения практики  

Производственная практика. Педагогичепская практика 

____________________________________________________________________________ 
(Ф.И.О. обучающегося) 

 

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Направленность (профиль) «Преподавание английского языка» 

Форма обучения очная 

Курс ________________________     Группа __________________ 

 

 

Место прохождения практики____________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 
(указывается полное наименование организации в соответствии с уставом, а также фактический адрес) 

Сроки прохождения практики: с «____» ___________20     г. по «_____» ___________20   г. 

 

 

Руководитель практики от  

Костанайского филиала   

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

Фамилия, имя, отчество, ученая степень, 

ученое звание, должность 

  

Руководитель практики от  

профильной организации 

(наименование организации)   

Фамилия, имя, отчество, должность 

 

 

 

г. Костанай, 20 ___ г. 
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Приложение А 

(продолжение) 

 

ОТМЕТКА О ПРИБЫТИИ И УБЫТИИ 

 

Дата прибытия на практику «_____» ________________ 20_____ г. 

 

Руководитель практики      ______________________ 
     (подпись)    (расшифровка подписи) 

  

Дата выбытия с места практики «_____» ________________ 20_____ г. 

 

Руководитель практики      ______________________ 
      (подпись)   (расшифровка подписи)  

 

ОТМЕТКА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ РАБОЧЕГО МЕСТА 

 

Обучающемуся предоставлено рабочее место в (на) ___________________________ 

________________________________________________________________________ 

Руководитель практики      ______________________ 
(подпись)   (расшифровка подписи)  

ОТМЕТКА О ПРОХОЖДЕНИИ ИНСТРУКТАЖА ПО ОХРАНЕ ТРУДА,  

ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ, ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И  

ПРАВИЛАМ ВНУТРЕННЕГО ТРУДОВОГО РАСПОРЯДКА 

 
Вид инструктажа Ф.И.О., должность, подпись лица, 

проводившего инструктаж 

Дата 

проведения 

Подпись  

обучающегося 

Вводный инструктаж    

Инструктаж по ознакомлению 

с требованиями охраны труда 

   

Инструктаж по технике 

безопасности на рабочем месте 

   

Инструктаж по пожарной 

безопасности 

   

Инструктаж по правилам 

внутреннего трудового 

распорядка 
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Приложение А 

(продолжение) 

Число, 

месяц, год 
Вид работы Выполнено / не выполнено 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

 

Руководитель практики от 

Костанайского филиала   

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

 

__________  ___И.О. Фамилия____ 
(подпись)  (расшифровка подписи) 

 Руководитель практики от 

профильной организации 
(наименование организации)   

 

__________ __И.О. Фамилия____ 
(подпись)  (расшифровка подписи) 
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Приложение Б 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное  

образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» 

(ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

 

Костанайский филиал 

 

Кафедра филологии 

 

ОТЧЕТ 

по практике 

Производственная практика. Педагогическая практика 

 

 

 

 

 Выполнил студент: 

 Фамилия, имя, отчество 

 группа, курс 

 форма обучения 

  

  

Руководитель практики  

от учреждения (организации): 

Руководитель практики  

от образовательного учреждения: 

Фамилия, имя, отчество Фамилия, имя, отчество 

должность, место работы должность  

  

_______________________________ 
(подпись руководителя практики) 

_______________________________ 
(подпись руководителя практики) 

«___» ________________ 20__ г. «___» ________________ 20__ г. 

  

 

 

 

 

 

 

 

Костанай, 20_ г. 
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Приложение В 

 

СОВМЕСТНЫЙ РАБОЧИЙ ГРАФИК (ПЛАН) ПРОВЕДЕНИЯ ПРАКТИКИ 

Производственная практика 

Педагогическая практика 

 

Обучающийся (обучающаяся) ___________________________________________________ 
(Ф.И.О. обучающегося) 

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Направленность (профиль) «Преподавание английского языка»  

Форма обучения очная 

 

Курс ________________________ 

Группа ______________________ 

 

Сроки прохождения практики    с _________________ по ______________ 

 

Место прохождения практики: 

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________ 
 (указывается полное наименование организации в соответствии с уставом, а также фактический адрес) 

 

№ п/п Разделы (этапы) практики. 

Виды деятельности обучающихсяпо практике 

Срок 

прохождения 

этапа (периода) 

практики 

Форма отчетности 

1 Подготовительный этап. 

Виды деятельности: 

-  

 

с _____________ 

по ____________ 

 

 

2 Основной этап. 

Виды деятельности:. 

с _____________ 

по ____________ 

 

3 Заключительный этап. 

Виды деятельности:-  

 

с _____________ 

по ____________ 

 

    

 

Руководитель практики от  

Костанайского филиала   

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

 

__________  ___И.О. Фамилия____ 
(подпись)  (расшифровка подписи) 

 Руководитель практики от  

профильной организации 
(наименование организации)   

 

__________  __И.О. Фамилия____ 
(подпись)  (расшифровка подписи) 
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Приложение Г 

 
МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное  

образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» 

(ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

 

Костанайский филиал 

 

Кафедра филологии 

 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ НА ПРАКТИКУ 

 

Производственная практика. 

Педагогическая практика 

 

Обучающегося (обучающейся) _________________________________________________ 
(Ф.И.О. обучающегося) 

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Направленность (профиль) «Преподавание английского языка»  

Форма обучения очная 

Группа ______________________ 

 

Содержание задания на практику (перечень подлежащих рассмотрению вопросов) 

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________ 

 

Дата выдачи задания _________________ 

 

Руководитель практики от  

Костанайского филиала   

ФГБОУ ВО «ЧелГУ»    _________________  __И.О. Фамилия___ 
         (подпись)    (расшифровка подписи) 

СОГЛАСОВАНО  

Руководитель практики от  

профильной организации   _________________   __И.О. Фамилия___ 
(наименование организации)             (подпись)    (расшифровка подписи) 

 

Задание принято к исполнению  __________________   «___»_______ 20__ г. 
 (подпись обучающегося)   (дата) 
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Приложение Д 

 

Характеристика руководителя от профильной организации 

(Выполняется на бланке Профильной организации) 

 

 

ХАРАКТЕРИСТИКА 

 

 

Обучающийся (аяся) Фамилия, имя, отчество полностью основной 

профессиональной образовательной программы направленности (профиля) Преподавание 

английского языка  по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика 

очной формы обучения, ________ курса, группы _______________ 

проходил (а) производственную практику в период с «_____»________20____ года по 

«_____»__________20____года в _______________________________________________ 

                                          (указывается полное наименование организации в соответствии с уставом) 

Программа производственной практики выполнена в полном (неполном, частично) 

объеме в соответствии с индивидуальным заданием. 

 

 

Руководитель практики от 

профильной организации   _________________   _И.О. Фамилия___ 
               (подпись)    (расшифровкаподписи) 

     

«___»______________20__г. 

 
М.П. 
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Приложение Д 

(продолжение) 

Оценка достигнутых результатов в ходе прохождения практики 

 

Показатели 

Оценка 

недостаточ

ный 
пороговый 

продвинут

ый 

высоки

й 

Понимание сущности и социальной значимости своей будущей 

профессии, проявление к ней устойчивого интереса. 

    

Отношение студента к процессу прохождения практики в целом, а 

также к конкретным заданиям 

    

Соблюдение требований охраны труда, правил техники 

безопасности, пожарной безопасности, внутреннего распорядка 

    

Систематическое ведение дневника практики с содержательным 

описанием выполненной работы 

    

Уровень профессиональной подготовки студента в целом     

Умение применять теоретические знания на практике     

Умение работать с техническим и программным обеспечением     

Организационные способности, инициативность, 

коммуникабельность 

    

Полнота и качество выполнения студентом программы практики     

Степень самостоятельности решения поставленных задач     

Достижение основных целей и задач, поставленных перед 

прохождением практики 

    

Случаи нарушения трудовой дисциплины да/нет  

Случаи невыполнения заданий руководителя практики от 

профильной организации 
да/нет 

Принимал(а) участие в каких делах, проектах, собраниях, 

подготовке каких-либо мероприятий данного предприятия 
да/нет 

Перечень компетенций, 

осваиваемых на 

практике 

Индикаторы достижения 

Оценка уровня  

сформированности компетенции 
недостаточ

ный 
пороговый 

продвину

тый 
высокий 

УК-1 Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.1 Выполняет поиск 

информации с использованием 

системного подхода для решения 

поставленных задач. 

    

УК-1.2 Применяет критический 

анализ, систематизацию и обобщение 

информации для решения 

поставленных задач. 

    

УК-1.3 Грамотно, логично, 

аргументированно формирует 

собственные суждения и оценки. 
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УК-2 Способен 

определять круг задач в 

рамках поставленной цели 

и выбирать оптимальные 

способы их решения, 

исходя из действующих 

правовых норм, 

имеющихся ресурсов и 

ограничений 

УК-2.1 Формулирует в рамках 

поставленной цели проекта 

совокупность взаимосвязанных задач, 

обеспечивающих её достижение. 

Определяет алгоритм и 

последовательность выполнения 

задач 

    

УК-2.2 Выбирает оптимальный 

способ решения конкретной задачи, 

исходя из действующих правовых 

норм, имеющихся ресурсов и 

ограничений 

    

УК-2.3 Решает конкретные задачи 

проекта на качественном уровне, в 

намеченные сроки; формирует и 

представляет отчётность в 

соответствии с установленными 

требованиями 

    

УК-3 Способен 

осуществлять социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

УК-3.1 Применяет нормы и приёмы 

социального взаимодействия, 

определяет свою роль в команде. 

    

УК-3.2 Эффективно взаимодействует 

с другими членами команды, в т.ч. 

участвует в обмене информацией, 

знаниями, опытом и презентации 

результатов работы команды. 

    

УК-3.3 Организует, мотивирует 

членов команды и берёт 

ответственность за полученный 

результат. 

    

УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1 Выбирает на государственном 

языке Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и 

невербальные средства 

взаимодействия с партнёрами. 

    

УК-4.2 Осуществляет обмен деловой 

информацией в устной форме на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) 

языках 

    

УК-4.3 Ведёт деловую переписку на 

государственном языке Российской 

Федерации и иностранном (-ых) 

языках с учётом особенностей 

стилистики официальных и 

неофициальных писем и 

социокультурных различий в 

формате корреспонденции 
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УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

УК-5.1 Анализирует основные 

закономерности социально-

исторического развития общества в 

контексте мировой истории и ряда 

культурных традиций мира, включая 

мировые религии, философские и 

этические учения в целях 

формирования уважительного 

отношения к историческому 

наследию и социокультурным 

традициям различных социальных 

групп 

    

УК-5.2 Ориентируется в культурном 

разнообразии общества и соблюдает 

этические нормы поведения 

    

УК-5.3 Выбирает способ 

взаимодействия с людьми с учётом 

их социокультурных особенностей в 

целях успешного выполнения 

поставленных задач. 

    

УК-6 Способен управлять 

своим временем, 

выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в 

течение всей жизни 

УК-6.1 Планирует свою деятельность 

с учётом условий, средств, 

личностных и временных 

возможностей, этапов карьерного 

роста, перспективы развития 

деятельности и требований рынка 

труда. 

    

УК-6.2 Определяет свои личные 

ресурсы и возможности для 

достижения поставленной цели. 

    

УК-6.3 Критически оценивает 

эффективность использования 

времени и других ресурсов при 

решении поставленных задач, а также 

относительно полученного 

результата. 

    

УК-7 Способен 

поддерживать должный 

уровень физической 

подготовленности для 

обеспечения полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности 

УК-7.1 Применяет знания 

здоровьесберегающих технологий 

для поддержания должного уровня 

физической и функциональной 

подготовленности для обеспечения 

полноценной социальной и 

профессиональной деятельности. 

    

УК-7.2 Планирует свое рабочее и 

свободное время для оптимального 

сочетания физической и умственной 

нагрузки и обеспечения 

работоспособности. 

    

УК-7.3 Соблюдает и пропагандирует 

нормы здорового образа жизни в 

различных жизненных ситуациях и в 

профессиональной деятельности. 
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УК-8 Способен создавать 

и поддерживать в 

повседневной жизни и в 

профессиональной 

деятельности безопасные 

условия 

жизнедеятельности для 

сохранения природной 

среды, обеспечения 

устойчивого развития 

общества, в том числе при 

угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов 

УК-8.1 Идентифицирует опасности и 

оценивает факторы риска, опирается 

на принципы создания и 

поддержания безопасных условий 

жизнедеятельности для сохранения 

природной среды и обеспечения 

устойчивого развития общества 

    

УК-8.2 Обеспечивает создание и 

поддержание безопасных условий 

жизнедеятельности, оказания первой 

помощи в повседневной жизни и в 

профессиональной деятельности, в 

том числе при угрозе и 

возникновении чрезвычайных 

ситуаций и военных конфликтов. 

    

УК-8.3 Применяет способы и 

технологии создания и поддержания 

безопасных условий 

жизнедеятельности, в повседневной 

жизни и в профессиональной 

деятельности, алгоритм оказания 

первой помощи, в том числе при 

угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций. 

    

УК-9 Способность 

использовать базовые 

дефектологические знания 

в социальной и 

профессиональной сферах 

УК-9.1 Способен использовать 

теоретические знания об 

особенностях и технологиях 

инклюзивного взаимодействия в 

социальной и профессиональной 

сферах. 

    

УК-9.2 Способен организовать 

совместную деятельность в 

социальной сфере, выстраивать 

профессиональное взаимодействие с 

людьми с ограниченными 

возможностями здоровья и 

инвалидностью. 

    

УК-9.3 Способен использовать 

нормативно-правовые документы, 

регламентирующие деятельность лиц 

с ограниченными возможностями 

здоровья и инвалидностью в 

социальной и профессиональной 

сферах. 

    

УК-10 Способен 

принимать обоснованные 

экономические решения в 

различных областях 

жизнедеятельности 

УК-10.1 Понимает базовые 

принципы функционирования 

экономики и экономического 

развития, цели и формы участия 

государства в экономике. 
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УК-10.2 Применяет экономические 

знания при выполнении 

практических задач; принимает 

обоснованные экономические 

решения в различных областях 

жизнедеятельности. 

    

УК-10.3 Применяет методы личного 

экономического и финансового 

планирования для достижения 

текущих и долгосрочных 

финансовых целей, использует 

финансовые инструменты для 

управления личными финансами 

(личным бюджетом), контролирует 

собственные экономические и 

финансовые риски. 

    

УК-11 Способен 

формировать нетерпимое 

отношение к проявлениям 

экстремизма, терроризма, 

коррупционному 

поведению и 

противодействовать им в 

профессиональной 

деятельности 

УК-11.1 Понимает сущность 

коррупционного поведения и его 

взаимосвязь с социальными, 

экономическими, политическими и 

иными условиями, основные формы 

его проявления и последствия. 

    

УК-11.2 Анализирует и применяет 

правовые нормы о противодействии 

коррупционному поведению. 

    

УК-11.3 Демонстрирует нетерпимое 

отношение к коррупционному 

поведению. 

    

УК-11.4 Понимает сущность 

экстремизма и терроризма.     

УК-11.5 Анализирует и применяет 

правовые нормы о противодействии 

экстремизму и терроризму. 

    

УК-11.6 Демонстрирует нетерпимое 

отношение к проявлениям 

экстремизма, терроризма и 

способность им противодействовать. 

    

ОПК-1 Способен 

применять систему 

лингвистических знаний 

об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

ОПК-1.1 Адекватно анализирует 

основные явления и процессы, 

отражающие функционирование 

языка в синхронии и диахронии. 

    

ОПК-1.2 Адекватно интерпретирует 

основные проявления взаимосвязи 

языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка. 
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явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях. 

ОПК-1.3 Адекватно применяет 

понятийный аппарат изучаемой 

дисциплины; соблюдает основные 

особенности научного стиля в устной 

и письменной речи. 
    

ОПК-2 Способен 

применять в практической 

деятельности знание 

психолого-педагогических 

основ и методики 

обучения иностранным 

языкам и культурам. 

ОПК-2.1 Применяет 

коммуникативный, деятельностный, 

когнитивный и социокультурный 

подходы при обучении иностранным 

языкам и культурам. 

    

ОПК-2.2 Использует эффективные 

образовательные технологии и 

приемы обучения для формирования 

способности к межкультурной 

коммуникации. 

    

ОПК-2.3 Учитывает индивидуально-

психологические особенности 

личности в процессе обучения 

иностранным языкам. 

    

ОПК-3 Способен 

порождать и понимать 

устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным стилям в 

официальной и 

неофициальной сферах 

общения. 

ОПК-3.1 Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели 

высказывания, полно выявляет 

релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность 

высказывания к официальному, 

нейтральному и неофициальному 

регистрам общения. 

    

ОПК-3.2 Адекватно использует 

лексико-грамматические и 

фонетические средства организации 

целого текста с соблюдением 

семантической, коммуникативной и 

структурной преемственности между 

частями устного и/или письменного 

высказывания. 

    

ОПК-3.3 Достигает ясности, 

логичности, содержательности, 

связности, смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов в соответствии с 

языковой нормой, прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации. 

    

ОПК-4 Способен 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие в устной и 

ОПК-4.1 Адекватно реализует 

собственные цели взаимодействия, 

учитывая ценности и представления, 

присущие культуре изучаемого 

языка.  
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письменной формах как в 

общей, так и 

профессиональной сферах 

общения 

ОПК-4.2 Соблюдает 

социокультурные и этические нормы 

поведения, принятые в иноязычном 

социуме. 

    

ОПК-4.3 Корректно использует 

модели типичных социальных 

ситуаций и этикетные формулы, 

принятые в устной и письменной 

межъязыковой и межкультурной 

коммуникации. 

    

ОПК-5 Cпособен работать 

с компьютером как 

средством получения, 

обработки и управления 

информацией для решения 

профессиональных задач 

ОПК-5.1 Корректно и рационально 

использует профильные 

информационные ресурсы 

информационно-

телекоммуникационной сети 

Интернет. 

    

ОПК-5.2 Использует функции и 

возможности компьютерного 

текстового редактора для решения 

профессиональных задач. 

    

ОПК-5.3 Осуществляет поиск и 

обработку необходимой информации, 

содержащейся в специальной 

литературе, энциклопедических, 

толковых, исторических, 

этимологических словарях, словарях 

сочетаемости, включая профильные 

электронные ресурсы. 

    

ОПК-6 Способен 

понимать принципы 

работы современных 

информационных 

технологий и использовать 

их для решения задач 

профессиональной 

деятельности. 

ОПК-6.1 Работает с информацией в 

локальных и глобальных 

компьютерных сетях. 

    

ОПК-6.2 Применяет современные 

информационные технологии для 

решения задач профессиональной 

деятельности. 

    

ОПК-6.3 Применяет основные 

технические и программные средства 

реализации информационных 

процессов для решения учебных и 

профессиональных задач. 

    

ПК-1 Способен 

осуществлять 

педагогическую 

деятельность по 

проектированию и 

реализации 

общеобразовательных 

ПК-1.1 Использует эффективные 

приемы организации процесса 

изучения иностранного языка и 

культуры в рамках современных 

образовательных технологий, 

обеспечивающих качество 

образовательных результатов. 
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программ в области 

обучения английскому 

языку в учебных 

заведениях основного и 

среднего общего 

образования. 

ПК-1.2 Способен определить 

эффективность отечественных и 

зарубежных учебников, учебных 

пособий и других дидактических 

материалов по иностранному языку 

для разных уровней, этапов и целей 

обучения. 

    

ПК-1.3 Осуществляет оценку 

сформированности способности к 

межкультурной коммуникации, 

основных стратегий и умений в 

области владения иностранным 

языком. 

    

ПК-1.4 Способен развивать у 

учащихся познавательную 

активность, самостоятельность  и 

творческие способности в  процессе 

обучения иностранному языку. 

    

ПК-2 Способен 

осуществлять 

целенаправленную 

воспитательную 

деятельность 

 

ПК-2.1 Организует воспитательную 

деятельность с учётом возрастных и 

индивидуальных особенностей, 

интересов, потребностей учащихся. 

    

ПК-2.2  Использует педагогически 

обоснованные содержание, формы, 

методы и приемы организации 

совместной и индивидуальной 

воспитательной деятельности. 

    

ПК-2.3 Использует различные 

способы организации и оценки 

разных видов внеурочной 

деятельности. 

    

Общий вывод руководителя практики от профильной 

организации об уровне сформированности компетенций 

компетенции сформированы/ 

в основном сформированы/ 

не сформированы 
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Приложение Е 

 

ХАРАКТЕРИСТИКА 

по итогам практики  

Производственная практика. Педагогическая практика 

 

Обучающийся (яся) Фамилия, имя, отчество полностью основной 

профессиональной образовательной программы направленности (профиля) Преподавание 

английского языка  по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика 

очной формы обучения, ________ курса, группы _______________ 

проходил (а) производственную практику Педагогическая практика в период с 

«_____»________20____ года по «_____»__________20____ года  

в ____________________________________________________________________________ 
(указывается полное наименование организации в соответствии с уставом) 

Инструктаж по ознакомлению с требованиями охраны труда, техники 

безопасности, пожарной безопасности, а также правилами внутреннего распорядка 

проведён в установленном порядке. 

Перед обучающимся во время прохождения практики были поставлены следующие 

задачи: 

Во время прохождения практики обучающийся продемонстрировал: (умение 

организовать собственную деятельность; осуществлять поиск, анализ и оценку 

информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач; 

использовать информационно-коммуникационные технологии; работать в коллективе, 

команде и др. в соответствии с формируемыми компетенциями). 

Виды и объём работ, выполненных обучающимся в период прохождения практики, 

соответствуют профилю подготовки и виду профессиональной деятельности 

образовательной программы, которую он осваивает. 

Пропусков за время практики ФИО не имел. Программа производственной 

практики выполнена в полном (неполном, частично) объёме в соответствии с 

индивидуальным заданием. 

 

Руководитель практики от 

Костанайского филиала 

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

   

 

 

 (подпись)  (расшифровка подписи) 

«___» _______ 20_____ г. 
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Приложение Е 

(продолжение) 

Оценка достигнутых результатов в ходе прохождения практики 

 

Показатели 

Оценка 

недостаточный пороговый 
продвинут

ый 
высокий 

Обучающийся организовывал собственную деятельность, 

исходя из цели, методов и способов её достижения, 

определенных программой практики. 

    

Обучающийся регулярно посещал консультации 

руководителя 

    

Обучающийся проявил способность анализировать 

рабочую ситуацию, осуществлять контроль, оценку и 

коррекцию собственной деятельности, нести 

ответственность за результаты своей работы 

    

Обучающийся полностью использовал рабочее время для 

выполнения программы практики. 

    

Обучающийся в срок и в полном объёме выполнил все 

задания, предусмотренные программой практики. 

    

В течение всего срока прохождения практики обучающийся 

ежедневно делал записи о выполненных работах в дневник 

    

Обучающийся проявил высокий уровень 

самостоятельности и творческий подход к выполнению 

индивидуального задания. 

    

Обучающийся продемонстрировал умение принимать 

решения в различных ситуациях и нести за них 

ответственность. 

    

Отчёт о практике предоставлен своевременно и в полном 

объёме, соответствует программе прохождения практики, 

оформлен в соответствии с требованиями. Прилагаемые к 

отчёту документы соответствуют индивидуальному 

заданию 

    

Уровень теоретического осмысления практической 

деятельности и профессиональной направленности выводов 

и рекомендаций, сделанных студентом во время 

прохождения практики 

    

Перечень компетенций, 

осваиваемых на практике 
Индикаторы достижения 

Оценка уровня  

сформированности компетенции 

недостаточный пороговый продвинутый высокий 

УК-1 Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для 

УК-1.1 Выполняет поиск 

информации с 

использованием системного 

подхода для решения 

поставленных задач. 
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решения поставленных 

задач. 

УК-1.2 Применяет 

критический анализ, 

систематизацию и 

обобщение информации для 

решения поставленных 

задач. 

    

УК-1.3 Грамотно, логично, 

аргументированно 

формирует собственные 

суждения и оценки. 

    

УК-2 Способен определять 

круг задач в рамках 

поставленной цели и 

выбирать оптимальные 

способы их решения, исходя 

из действующих правовых 

норм, имеющихся ресурсов 

и ограничений. 

УК-2.1 Формулирует в 

рамках поставленной цели 

проекта совокупность 

взаимосвязанных задач, 

обеспечивающих её 

достижение. Определяет 

алгоритм и 

последовательность 

выполнения задач. 

    

УК-2.2 Выбирает 

оптимальный способ 

решения конкретной задачи, 

исходя из действующих 

правовых норм, имеющихся 

ресурсов и ограничений. 

    

УК-2.3 Решает конкретные 

задачи проекта на 

качественном уровне, в 

намеченные сроки; 

формирует и представляет 

отчётность в соответствии с 

установленными 

требованиями. 

    

УК-3 Способен 

осуществлять социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде. 

УК-3.1 Применяет нормы и 

приёмы социального 

взаимодействия, определяет 

свою роль в команде. 

    

УК-3.2 Эффективно 

взаимодействует с другими 

членами команды, в т.ч. 

участвует в обмене 

информацией, знаниями, 

опытом и презентации 

результатов работы 

команды. 

    

УК-3.3 Организует, 

мотивирует членов команды 

и берёт ответственность за 

полученный результат. 
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УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах). 

УК-4.1 Выбирает на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

коммуникативно 

приемлемые стили делового 

общения, вербальные и 

невербальные средства 

взаимодействия с 

партнёрами. 

    

УК-4.2 Осуществляет обмен 

деловой информацией в 

устной форме на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках. 

    

УК-4.3 Ведёт деловую 

переписку на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках с 

учётом особенностей 

стилистики официальных и 

неофициальных писем и 

социокультурных различий в 

формате корреспонденции. 

    

УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах. 

УК-5.1 Анализирует 

основные закономерности 

социально-исторического 

развития общества в 

контексте мировой истории 

и ряда культурных традиций 

мира, включая мировые 

религии, философские и 

этические учения в целях 

формирования 

уважительного отношения к 

историческому наследию и 

социокультурным 

традициям различных 

социальных групп. 

    

УК-5.2 Ориентируется в 

культурном разнообразии 

общества и соблюдает 

этические нормы поведения. 

    

УК-5.3 Выбирает способ 

взаимодействия с людьми с 

учётом их социокультурных 

особенностей в целях 

успешного выполнения 

поставленных задач. 
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УК-6 Способен управлять 

своим временем, 

выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в 

течение всей жизни. 

УК-6.1 Планирует свою 

деятельность с учётом 

условий, средств, 

личностных и временных 

возможностей, этапов 

карьерного роста, 

перспективы развития 

деятельности и требований 

рынка труда. 

    

УК-6.2 Определяет свои 

личные ресурсы и 

возможности для 

достижения поставленной 

цели. 

    

УК-6.3 Критически 

оценивает эффективность 

использования времени и 

других ресурсов при 

решении поставленных 

задач, а также относительно 

полученного результата. 

    

УК-7 Способен 

поддерживать должный 

уровень физической 

подготовленности для 

обеспечения полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности. 

УК-7.1 Применяет знания 

здоровьесберегающих 

технологий для поддержания 

должного уровня 

физической и 

функциональной 

подготовленности для 

обеспечения полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности. 

    

УК-7.2 Планирует свое 

рабочее и свободное время 

для оптимального сочетания 

физической и умственной 

нагрузки и обеспечения 

работоспособности. 

    

УК-7.3 Соблюдает и 

пропагандирует нормы 

здорового образа жизни в 

различных жизненных 

ситуациях и в 

профессиональной 

деятельности. 
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УК-8 Способен создавать и 

поддерживать в 

повседневной жизни и в 

профессиональной 

деятельности безопасные 

условия жизнедеятельности 

для сохранения природной 

среды, обеспечения 

устойчивого развития 

общества, в том числе при 

угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов. 

УК-8.1 Идентифицирует 

опасности и оценивает 

факторы риска, опирается на 

принципы создания и 

поддержания безопасных 

условий жизнедеятельности 

для сохранения природной 

среды и обеспечения 

устойчивого развития 

общества. 

    

УК-8.2 Обеспечивает 

создание и поддержание 

безопасных условий 

жизнедеятельности, 

оказания первой помощи в 

повседневной жизни и в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

при угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов. 

    

УК-8.3 Применяет способы 

и технологии создания и 

поддержания безопасных 

условий жизнедеятельности, 

в повседневной жизни и в 

профессиональной 

деятельности, алгоритм 

оказания первой помощи, в 

том числе при угрозе и 

возникновении 

чрезвычайных ситуаций. 

    

УК-9 Способность 

использовать базовые 

дефектологические знания в 

социальной и 

профессиональной сферах. 

УК-9.1 Способен 

использовать теоретические 

знания об особенностях и 

технологиях инклюзивного 

взаимодействия в 

социальной и 

профессиональной сферах. 

    

УК-9.2 Способен 

организовать совместную 

деятельность в социальной 

сфере, выстраивать 

профессиональное 

взаимодействие с людьми с 

ограниченными 

возможностями здоровья и 

инвалидностью. 
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УК-9.3 Способен 

использовать нормативно-

правовые документы, 

регламентирующие 

деятельность лиц с 

ограниченными 

возможностями здоровья и 

инвалидностью в 

социальной и 

профессиональной сферах. 

    

УК-10 Способен принимать 

обоснованные 

экономические решения в 

различных областях 

жизнедеятельности. 

УК-10.1 Понимает базовые 

принципы 

функционирования 

экономики и 

экономического развития, 

цели и формы участия 

государства в экономике. 

    

УК-10.2 Применяет 

экономические знания при 

выполнении практических 

задач; принимает 

обоснованные 

экономические решения в 

различных областях 

жизнедеятельности. 

    

УК-10.3 Применяет методы 

личного экономического и 

финансового планирования 

для достижения текущих и 

долгосрочных финансовых 

целей, использует 

финансовые инструменты 

для управления личными 

финансами (личным 

бюджетом), контролирует 

собственные экономические 

и финансовые риски. 

    

УК-11 Способен 

формировать нетерпимое 

отношение к проявлениям 

экстремизма, терроризма, 

коррупционному поведению 

и противодействовать им в 

профессиональной 

деятельности. 

УК-11.1 Понимает сущность 

коррупционного поведения и 

его взаимосвязь с 

социальными, 

экономическими, 

политическими и иными 

условиями, основные формы 

его проявления и 

последствия. 

    

УК-11.2 Анализирует и 

применяет правовые нормы 

о противодействии 

коррупционному поведению. 
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УК-11.3 Демонстрирует 

нетерпимое отношение к 

коррупционному поведению. 

    

УК-11.4 Понимает сущность 

экстремизма и терроризма. 
    

УК-11.5 Анализирует и 

применяет правовые нормы 

о противодействии 

экстремизму и терроризму. 

    

УК-11.6 Демонстрирует 

нетерпимое отношение к 

проявлениям экстремизма, 

терроризма и способность 

им противодействовать. 

    

ОПК-1 Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его функциональных 

разновидностях. 

ОПК-1.1 Адекватно 

анализирует основные 

явления и процессы, 

отражающие 

функционирование языка в 

синхронии и диахронии. 

    

ОПК-1.2 Адекватно 

интерпретирует основные 

проявления взаимосвязи 

языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем 

языка. 

    

ОПК-1.3 Адекватно 

применяет понятийный 

аппарат изучаемой 

дисциплины; соблюдает 

основные особенности 

научного стиля в устной и 

письменной речи. 

    

ОПК-2 Способен применять 

в практической деятельности 

знание психолого-

педагогических основ и 

методики обучения 

иностранным языкам и 

культурам. 

ОПК-2.1 Применяет 

коммуникативный, 

деятельностный, 

когнитивный и 

социокультурный подходы 

при обучении иностранным 

языкам и культурам. 

    

ОПК-2.2 Использует 

эффективные 

образовательные технологии 

и приемы обучения для 

формирования способности 

к межкультурной 

коммуникации. 
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ОПК-2.3 Учитывает 

индивидуально-

психологические 

особенности личности в 

процессе обучения 

иностранным языкам. 

    

ОПК-3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным функциональным 

стилям в официальной и 

неофициальной сферах 

общения. 

ОПК-3.1 Адекватно 

интерпретирует 

коммуникативные цели 

высказывания, полно 

выявляет релевантную 

информацию, адекватно 

идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному регистрам 

общения. 

    

ОПК-3.2 Адекватно 

использует лексико-

грамматические и 

фонетические средства 

организации целого текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативной и 

структурной 

преемственности между 

частями устного и/или 

письменного высказывания. 

    

ОПК-3.3 Достигает ясности, 

логичности, 

содержательности, 

связности, смысловой и 

структурной завершенности 

устных и/или письменных 

текстов в соответствии с 

языковой нормой, 

прагматическими и 

социокультурными 

параметрами коммуникации. 

    

ОПК-4 Способен 

осуществлять межъязыковое 

и межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в 

общей, так и 

ОПК-4.1 Адекватно 

реализует собственные цели 

взаимодействия, учитывая 

ценности и представления, 

присущие культуре 

изучаемого языка.  
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профессиональной сферах 

общения. 

ОПК-4.2 Соблюдает 

социокультурные и 

этические нормы поведения, 

принятые в иноязычном 

социуме. 

    

ОПК-4.3 Корректно 

использует модели 

типичных социальных 

ситуаций и этикетные 

формулы, принятые в устной 

и письменной межъязыковой 

и межкультурной 

коммуникации. 

    

ОПК-5 Cпособен работать с 

компьютером как средством 

получения, обработки и 

управления информацией 

для решения 

профессиональных задач. 

ОПК-5.1 Корректно и 

рационально использует 

профильные 

информационные ресурсы 

информационно-

телекоммуникационной сети 

Интернет. 

    

ОПК-5.2 Использует 

функции и возможности 

компьютерного текстового 

редактора для решения 

профессиональных задач. 

    

ОПК-5.3 Осуществляет 

поиск и обработку 

необходимой информации, 

содержащейся в 

специальной литературе, 

энциклопедических, 

толковых, исторических, 

этимологических словарях, 

словарях сочетаемости, 

включая профильные 

электронные ресурсы. 

    

ОПК-6 Способен понимать 

принципы работы 

современных 

информационных 

технологий и использовать 

их для решения задач 

профессиональной 

деятельности. 

ОПК-6.1 Работает с 

информацией в локальных и 

глобальных компьютерных 

сетях. 

    

ОПК-6.2 Применяет 

современные 

информационные 

технологии для решения 

задач профессиональной 

деятельности. 
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ОПК-6.3 Применяет 

основные технические и 

программные средства 

реализации 

информационных процессов 

для решения учебных и 

профессиональных задач. 

    

ПК-1 Способен 

осуществлять 

педагогическую 

деятельность по 

проектированию и 

реализации 

общеобразовательных 

программ в области 

обучения английскому языку 

в учебных заведениях 

основного и среднего 

общего образования. 

ПК-1.1 Использует 

эффективные приемы 

организации процесса 

изучения иностранного 

языка и культуры в рамках 

современных 

образовательных 

технологий, 

обеспечивающих качество 

образовательных 

результатов. 

    

ПК-1.2 Способен 

определить эффективность 

отечественных и 

зарубежных учебников, 

учебных пособий и других 

дидактических материалов 

по иностранному языку для 

разных уровней, этапов и 

целей обучения. 

    

ПК-1.3 Осуществляет 

оценку сформированности 

способности к 

межкультурной 

коммуникации, основных 

стратегий и умений в 

области владения 

иностранным языком. 

    

ПК-1.4 Способен развивать 

у учащихся познавательную 

активность, 

самостоятельность  и 

творческие способности в  

процессе обучения 

иностранному языку. 

    

ПК-2 Способен 

осуществлять 

целенаправленную 

воспитательную 

деятельность. 

 

ПК-2.1 Организует 

воспитательную 

деятельность с учётом 

возрастных и 

индивидуальных 

особенностей, интересов, 

потребностей учащихся. 
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ПК-2.2  Использует 

педагогически обоснованные 

содержание, формы, методы 

и приемы организации 

совместной и 

индивидуальной 

воспитательной 

деятельности. 

    

ПК-2.3 Использует 

различные способы 

организации и оценки 

разных видов внеурочной 

деятельности. 

    

Общий вывод руководителя практики от филиала об 

уровне сформированности компетенций 

компетенции сформированы/ 

в основном сформированы/ 

не сформированы 
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Приложение Ж 

 

ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ 

результатов защиты отчёта по практике 

Производственная практика. Педагогическая практика 

Обучающегося (обучающейся) ___________________________________________________ 
(Ф.И.О. обучающегося) 

Направление подготовки ________________________________________________________ 
(код и наименование направления подготовки) 

Направленность _______________________________________________________________ 
(наименование профиля подготовки) 

Форма обучения _____________________Курс ________________ Группа ______________ 
(очная, очно-заочная, заочная) 
 

№ 
Показатели 

результатов оценки защиты отчёта 
Баллы 

1  Соответствие отчёта программе прохождения практики по структуре и содержанию.  

2  
Четко сформулированы: цель, задачи, объект, предмет, в строгом соответствии с 

индивидуальным заданием. 
 

3  
Все задания совместного рабочего графика (плана), включающего индивидуальное 

задание выполнены в полном объёме. 
 

4  
В отчёте представлены и проанализированы все необходимые для выполнения задания 

документы. 
 

5  
Наличие аргументированных выводов по результатам работы, их соответствие целевым 

установкам. 
 

6  
Наличие обоснованных предложений по совершенствованию деятельности организации, 

изложение своего видения перспектив дальнейшего исследования проблемы.  
 

7  Представлен широкий перечень библиографических источников.  

8  
Исчерпывающее, последовательное, чёткое и логически стройное изложение материала 

отчёта по практике, умение тесно увязывать теорию с практикой. 
 

9  
Продемонстрировано глубокое и систематическое знание всего программного материала, 

необходимого для выполнения задания и составления отчёта по практике. 
 

10  
Правильность и аргументированность ответов на вопросы, отсутствие затруднений с 

ответом на дополнительные вопросы, задаваемые членами комиссии. 
 

11  
Грамотность речи во время презентации, владение нормами русского литературного 

языка и функциональными стилями деловой речи. 
 

12  
Наличие презентационного материала, в полной степени иллюстрирующего отчёт по 

практике. 
 

 Общее количество баллов  

 

Председатель комиссии       ______________________       __________________________ 
И.О. Фамилия 

Члены комиссии                   ______________________.......__________________________ 
И.О. Фамилия 

..______________________.......__________________________ 
И.О. Фамилия 

..______________________.......__________________________ 
И.О. Фамилия  
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Приложение И 
 

ОБЩАЯ ОЦЕНКА  

уровня сформированности компетенций  

по результатам прохождения практики 

Производственная практика. Педагогическая практика 

 

 

Обучающегося __________________________________________________________________ 
(Ф.И.О. обучающегося) 

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Направленность Преподавание английского языка 

Форма обучения очная     Курс ________________ Группа _______________ 
 

«___»______________20___г. 

 

Контролируемая 

компетенция 

(или её часть) 

Оценка руководителя  

от профильной 

организации 

Оценка 

руководителя  

от Филиала 

Оценка 

результатов 

защиты отчёта 

Итоговая 

оценка 

УК-1.1     

УК-1.2     

УК-1.3     

УК-2.1     

УК-2.2     

УК-2.3     

УК-3.1     

УК-3.2     

УК-3.2     

УК-4.1     

УК-4.2      

УК-4.3     

УК-5.1     

УК-5.2     

УК-5.3      

УК-6.1     

УК-6.2      

УК-6.3     

УК-7.1     

УК-7.2      

УК-7.3     

УК-8.1     

УК-8.2     

УК-8.3     

УК-9.1     

УК-9.2     

УК-9.3     

УК-10.1     

УК-10.2     

УК-10.3     

УК-11.1     

УК-11.2     
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УК-11.3     

УК-11.4     

УК-11.5     

УК-11.6     

ОПК-1.1     

ОПК-1.2     

ОПК-1.3     

ОПК-2.1     

ОПК-2.2     

ОПК-2.3     

ОПК-3.1     

ОПК-3.2     

ОПК-3.3     

ОПК-4.1     

ОПК-4.2     

ОПК-4.3     

ОПК-5.1     

ОПК-5.2     

ОПК-5.3     

ОПК-6.1     

ОПК-6.2     

ОПК-6.3     

ПК-1.1     

ПК-1.2     

ПК-1.3     

ПК-1.4     

ПК-2.1     

ПК-2.2     

ПК-2.3     

 

 

 

Руководитель практики от 

профильной организации 

 

_______________ 
(подпись) 

 

И.О. Фамилия 
(расшифровка подписи) 

 

   

Руководитель практики от 

Костанайского филиала 

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

 

_______________ 
(подпись) 

 

И.О. Фамилия 
(расшифровка подписи) 

 

   

Председатель комиссии  

_______________ 
(подпись) 

 

И.О. Фамилия 
(расшифровка подписи) 
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Приложение К 
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Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» 

(ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

 

Костанайский филиал 

 

 

НАПРАВЛЕНИЕ 

 

на _____________________________________________________________________практику 
(вид и тип практики) 

Обучающийся (-аяся) ___________________________________________________________ 
(Ф.И.О. обучающегося) 

Направление подготовки _______________________________________________________ 
(шифр и наименование направления подготовки) 

Направленность _______________________________________________________________ 
(наименование профиля подготовки) 

Форма обучения _______________________ 
       (очная, очно-заочная, заочная) 

Курс ________________________ 

Группа ______________________ 

 

Сроки прохождения практики    с _________________ по ______________ 

Место прохождения практики: 

_____________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 
(указывается полное наименование организации в соответствии с уставом, а также фактический адрес) 

 

Дата выдачи направления «_____» ____________ 20___ г. 

Подпись лица, выдающего направление _______________ 

МП 
 

 


